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INTRODUCTION
DESCRIPTIVE OF THE VIENNA PALIMPSEST (s)

§ I. Titk. iinmher, history of thc MS.,previous cditious, &-c. In the

Imperial Library (K.K. Hof-Bibliothck) at Vicnna is a Latin MS.

numbcred ]6. It is not howevcr a Codex in thc ordinary scnsc of Ihc

term, but consists of a coUcction of i6o lcavcs, 76 quarto, 84 small

folio ; and these arc not bound up, but preserved loose in a box, though

numbered coiUinuously. Thcy havc becn carcfully and fully dcscribcd

in three successive Catalogucs ; that of Michael Dcnis ', that of

S. Endlicher-, and that of the official Catalogue of the MSS. of the

Library, published in 1 864=^; this last description wc subjoin at length :—

16. [Rec. 85.] m. VIII. v. IX. et V. v. YL 160. 4». Code.x rescriptus. Manu

saeculi octavi vel noni scripia sunt : (i) i«-ii* S. Hieronymus, De viris

illustribus. (2) ii«-20'*. Gennadius, De scriptoribus ecclesiasiicis. (3) 2oK

'Hoc adjungendum est in fine sequentis libelli,' i.e. S. Augustini, De haeresibus,

duo capiiula nempe S. Augustino perperam attributa: De Nestorianis et Eutychianis.

(4) 2i«-2 2«. Quodvultdeus, diaconus Carthaginicnsis, et S. Augusiinus, De

haeresibus inquircndis, Epistolae 4 alternae. (5) 2211-32». S. Augustinus, De

haeresibus. (6) 32^'. Ordo librorum veleris et novi testamenti. (7) 32*>-34». Gelasius

Papa, Canon biblicus. (8) 34''- 35'*• S. Augusiinus, Epistola ad Simplicianum

' Codiics MSS. Theolog. Bibl. Palaiinae Vindoh. Latini, rcccmuit M. Doiis, Vindobonae

1799, vol. ii. pars i. col. 628 ; here it is numbered ccc.x and has the press mark R. 85 placcd

against it in the margin.
2 Catalogus Codiaun Philoloskorum Lat. Bihl. Falat. Vt>idol>omnsis. Dtgessit Stephanm

Endlkher, Vindobonae 1836, pp. 215-224: Endlicher numbers the MS. cccxil and puts in tbe

16.

margin its old and new press marks 7
--

K. 85.

3 Tabulae codd. MSS. praelcr Graecos et Oricntahs in Bibl. Palat. Vitidobotiemi asserva-

tonnn. Edidit Acudcmia Cacsarca ViitduiOHCinis; Viudobonae 1864; vol. i. p. 2.
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vi IXTRODUCTION

episcopum. (9) 35^-36*. S. Hioronymus, Epistola ad Evangelum presbyterum.

(10) 36-''-38*. Capitula sanctorum patrum de gratia et libero arbitrio. (i i) 38'*-42l',

Gennadius, De dogmatibus ecclesiasticis. (12) 42^*. S. Hieronymus, Episiola ad

Domnionem. Explicit verbis: ' in utramque partem, hoc est.' (13) 42^^. Servius

Honoraius, Tractatus Prosodiacus. Fragmentum, capita ' de adverbio, de con-

junctione et interjectione ' continens. (14) 421^-44» Sergius grammaticus,

Commentarius in Donatum. (15) 44^-46». Maximus Victorinus, Commentarius

de ratione metrorum. (16) 46*5-47^. IMetrorius, De finalibus syllabis. (17) 47^.

Metrorius, Tractatus de caesuris. (18) 47^. Additamenta quaedam, ab Endlichero

omniissa, quae incipiunt :
' In omnibus oracionis partibus syllabe prime uel

medie equales sint/ et expliciunt :
* et anteposita r. rempublicam, pinaci in mirro-

orium' (1. Metrorium '). (19) 48^-49». Priscianus, De ponderibus et mensuris

carmen. (20) 49^ De accentibus. (21) 49^^-50». De versibus. (22) 5•''-52^.

Priscianus, de laude Anastasii Imperatoris carmen (23) 52^. Q. S. F. Tertullianus,

Carmen de Tona propheta. (24) 53». Nomina montium et aquaeductuum Romae.

(25) 54*-55^• S. Hieronymus, Epistola ad Riparium presbyterum. (26) 55'''-

55^. Sergius, De arte grammatica. Fragmentum. (27) 55^^-56^ Erotemata gram-

matica, excerpta e Maximo Victorino. (28) 56». Palaemon de arte. Fragmentum

7 linearum. (29) 56^-56^. De septem miraculis mundi. (30)
57a-68t'. Eutychius,

De discernendis conjugationibus libri 2. (31) 68'^'-7ob Fragmenla grammatica.

(32) 71^-73^. Faustus Regiensis, Sermo ad monachos de obedientia et humilitate.

(33) 73''-75*• Idem, seu Eusebius Gallicanus, Sermo castigationis ad monachos.

(34) 75^ S. Augustinus, Epistolae ad Hesychium Salonitanum et ad Hipponenses.

Fragmenta. (35) 76^-95^ Tractatus de prosodia ad Coelestinum. (36) 95^-1 iib.

Probus, Catholica nominum et verborum. (37) ^. Fragmentum de structuris.

(38) 2*-39». Claudius Sacerdos, Artium grammaticarum libri duo. (39)

139^-1 4 1^. Senius Honoratus, De ratione ultimarum syllabarum. jMaiius recen-

lior. (40) I42a-i55b Fragmenta grammatica. (41) 156^-156'^ Excerpla gram-

maiica. (42) 157'*-! 58^. Macrobius Theodosius. De verborum graeci et latini

differentiis, vel De societatibus Liber. Excerpta. (43) i59'*-i59^'. Continuatio

Excerptorum grammaticorum sub 41.

Scriptura saeculi quinti vel sexti, cujus septuaginta et sex foliis librarius

saeculi octavi vel noni perverso ordine usus est, sequentia exaiata sunt : (i)

Lucanus, Pharsaliorum libri, et quidem libri quinti versus 31-91; 152-211
;

272-310; et libri sexii versus 215-274 et 305-334. (2) Pelagonius, Hippia-

trxorum caput 26, 28 et 29. (3) Fragmenta latina Actuum apostolorum et

Episiolarum calholicarum. (4) Fragmenta graeca libri tcrtii cap. 92, 93, 96 et

97 Dio.coridis. Endlicher CCCXXIL Denis II, CCCX.
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TITLE, NUMBER. IIISTORY OF TIIE 5., ETC. vii

Thc littlc that can bc known about thc history of thc MS. is told us

by Denis ; it bclonr,red to thc famous Monastcry of St. Columban at

liobbio, from which fact it is still knovvn as a Codcx Bobicnsis ;
thcn to

the Convent of St. John de Carbonaria at Naplcs. Hcrc Mabillon

inspccted it in Octobcr 1685, paying altcntion howcvcr only to thc upper

writing^ From Naples it was brought to Vicnna in 1717, with othcr MSS.,

by Alexander Ricardi, the first Librarian of the Impcrial Library.

CarefuUy as Dcnis describcd thc leavcs, hc docs not appear to havc

noticcd that more tlian tlic first 42 of them wcrc palinipscst : on f. 42, p. 2,

hc rcmarks ' Cctcium lcctioncm hactcnus relatorum pcr sc difficilcm

difliciliurcm rcddit conditio Codicis rcscripti; contincbant cnim hac

Mcmbranac splcndidissimum olim, ct Scculi, ut vidctur, V. Excmplum

Pharsaliae Lucani litcra quadrata luculcnta cxaratum, quod ita abiasit

infclix ignorantia, ut e vcstigiis crocei pacnc coloris lincas intcrcur-

rcntibus fol. 17. p. 2. cruerc potucrim v. ijo- L. V. Ilcmistichium :

FLAMMASQ. IN VISCERA MERGIS.'

It was the merit of J. von Eichcnfeld, a latcr librarian at thc

Hof-Bibliothek, to call attention to thc fact that not simply thc lcavcs

mcntioned by Dcnis, but 72 leaves, i. e. ncarly half of the MS., wcrc

palimpscst 2. Von Eichenfcld dcscribed carefully thc fragmcnts of Lucan,

giving a list of variant readings ; describcd and publishcd in full thc

lcavcs of the Latin Hippiatrika, and of the third book of Dioscoridcs

;

and drew attentioii to the earlier writing on foll. 57, 5H, 59, 61, 66,

68, 69, which apparcntly contain portions of a Grcek mcdical treatise.

What is morc important for our purpose, he discovercd that under

the uppcr writing of foll. 4^*-56, and 71-75 there lurkcd portions of an

Old-Latin vcrsion of the Acts, and Epistles of James and i Petcr, though

thc extreme difficully of the palimpsest prcvcnted him from giving more

than a few lines from the easier pagcs ; hc remarks•'' ' Waren die fruhcren

> Musetim Italicum, Taris 1687, . i. i.e. Itcr), . . ' latinis codcx

antiquissimus litteris Saxonicis, in quo Hicronymns dc Scriptoribus eccksiastins ciim Gennadio,

eodeni modo dispositus atque in nostro Corbeiensi,' and p. ili ' Priscianus dc laude Auastasii

Iwperator.is, quod notatu digiumi etc. '
; Mabillon however was not able to spend so much time m

the Library as he wished ; after a few days, the Librarian apparently became suspicious or

jealous; and, alleging the illness of a near relative, left Naples and took the keys with him

!

2 In the U-icnerJahrlukher d. LiUratur Bd. 26 (1S24;, .Vnzeige-Blatt, p. 20.

^ Ibid. p. 34.
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viii IXTRODUCTION

Blattcr schon sehr schwcr zu lesen, so sind es diese in einem noch viel

hohcren Grade. In diesen zwanzig Blattern finden sich wenige Buch-

staben, an denen noch eine Spur von Tinte zu bemerken ist, bloss aus

den zuruckgebliebencn Eindruckcn sind sie zu crkcnnen, und nur dann zu

lesen, wenn man das Blatt schief gegen das Licht halt. Die cine Seite

jedes Blattes ist meistens voUig abgerieben. Die Schrift ist eine schone

Halbuncial, von auffallender Aehnlichkeit mit der von Mabillon, p. '^^^^

tab. vi. n. 6, mitgetheilten Schriftprobe aus dem Hilarius der eccl. Vatic,

einer Handschrift, die in das vierte Jahrhundert, oder in den Anfang des

fiinften gesetzt wird.' We shall see however that this is at least a century

too early.

The next published notice of the MS. occurs m 1847^ ; Tischen-

dorfs attention had been aroused by the report of von Eichenfeld ; and,

recognizing the importance of any additional evidence on the pre-Hie-

ronymian text of the Acts and Catholic Epistles, he devoted some time

in the autumn of 1843 to a study of the Palimpsest ; he thus describes

his work and its results :

—

' Meine Bemuhungen blieben nicht ohne Erfolg. Mehrere Seiten

gelang es mir ganz oder doch zum grossten Theile zu lesen. Leider aber

wurde ich bei der Arbeit von einem sehr nachdrucklichen Augeniibel

iiberrascht (this certainly is not to be wondered at), das mich verhinderte

alles zu entziffern, vvas nicht ganzlich verschwunden ist.' He succeeded

however in deciphering and transcribing not only some of the easier but

also one or two of the hardest pages of thc AIS., and he published the

iollowing :

—

part of FoL j•^ b containing Acts xxiii. 18-23

Fol. 73/^ 3> >'
xxvii. I 7-24

part of FoL 73^ )) 35 „ ^7-3<=>

!) ); J! 55'^ !) >) „ 3^-3^

S> )5 » S6d 5> 55
xxviii. 22-28

:5 » yia
)) James i. 1-5

Fol. 54 5! >»
iii. 13-iv. 2

',, TAb » j» V. 19-1 Petcr i. 4

„ 75 b
;»

I Petcr i. 4-12

' ]ritueyjahi^>iiiher d. I.itcratur Ikl. 120 (847}, Anzeigc-Iilatt, p. 36.
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TITLE, XUMDER, IIISTORY OF TIIE MS.. ETC. ix

that is, thc grcatcr part of ninc pa.c^cs. I Ic hopcd to bc ablc to visit Vicnna

again and coniplctc his transcription ; but tliat hope was ncvcr rcalizcd.

Since Tischcndorf, no one scems to havc attcmptcd to transcribc

any of thc MS. till ii<84, when its last cditor, thc Norwcgian scholar

J. Bclsheim, visitcd Vicnna and cxamincd it ^

Bclshcim rclates in his prcfacc that hc had bccn adviscd by an

English scholar to set to work on thc Palimpsest, though he does not say

who the English scho.lar was. Thc first imprcssion madc on him by thc

leavcs, was, he tclls us, that it was ciuitc hopelcss to attenipt dcciphcring

more than Tischendorf had alrcady done, and he lcft Vicnna that year

without furthcr vvork on thc MS. sccond and longcr study of it in thc

folluuing ycar, howevcr, cnablcd him to dcciphcr ten morc pagcs com-

pletely and threc partially : thcsc wcrc :

—

Fol. 50 containing Acts xxv. 23-27

part of Fol. 4^ coiitaining Acts xxvi. 22-29

Fol. 45 d „ „ „ 29-xxvii. 4

part of Fol. 47(^ „ „ xxvii. 4-7

Fol. 47« ,, „ „ 10-17

„ 44 „ „ xxviii. 16-22

The lattcr part of Fol, 72 „ Jamcs i. 5-10

Fol. 72i^ „ „ 10-17

part of Fol. 42*<^ „ Jamcs ii. 14-16

Fol.42*rt „ „ 16-23

„ 43

«

'. " "*• 24-iii• 5

part of Fol. 75 „ i Pctcr i. i 2

Fol. 46 „ „ ii. 4-10

(Thc first half of Fol. 72 had bcen transcribcd by Tischcndorf.)

The deciphering of Palimpsests is usually a mattcr of gradual

progress, where each succcssive student may gratefully acknowlcdgc

' Fragmcnta Vindohotiaisia. Bnuhstikkc dcr Aposti:Iscs(huhte,des Bricfs dcsjiikolnis tind

des 1'''" Bricfs Pctri, in vorhierouyiitiaiiischer Ucl>crsclzung muh cincin Paliiiipscst aiif dcr

kaiserlichcn Hoflnbliuthek ztt Hieit. Theilweise zum erstea Mal heiausiietiLbtn vou J. BcLheim.

Chrisliania iSS6.
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IXTRODUCTION

the work done by his prcdecessors, and the liclp that it has bcen to him ;

while at thc same tinic he may hope to advancc somcwhat beyond them,
to finish wliat they have begun, to use the clues which they have
furnished, to decipher pages which they found hopeless, and to revise

and occasionally to correct their own readings. I feel therefore that no
apology is needed for my venturing to supplcment Mr. Belshcim's work
with the present edition, as M. Samuel Bergefsome few years ago sup-
plemented his edition of the Fleury Palimpsest ^.

He indeed it was who first impressed upon me the advisabllity of
visiting Vienna and trying whether additional study and youngcr eyes
might not succeed in deciphering more of the MS., and possibly cor-

rccting some of Belsheim's work ; and I was able to devote a fortnight

out of a July holiday in ICS95 to this purpose.

At first sight to me, as to Belsheim, the Palimpsest appcared utterly

hopcless
; in many of the leaves the first writing has complctely dis-

appeared
;
in others it can only be traced by marking where the scribes

pcn has roughened the surface of the parchment ; in others thc ink has
eaten through, and the letters can only be traccd by holding the page
against the light

; and where this is the case with thc writing 011 both
sidcs, the task of deciding to which side any one letter or part of a letter

belongs, is not an easy one ; the parchment too is in many cases so thin,

that the employment of a re-agent, even were it allowed by the author-
ities in the Library, would probably do more harm than good. The
facsimile - which accompanies this edition represents the easiest page m
the MS., and consequently gives no idea of the difficulty of neaiiy all the
other pages.

I persevered howevcr in my attempts at deciphering thc Palimpsest,
bcginning witli the easier pages ; and after a few days I was agreeably

* Appetulix Epistolarttm ex codice Sangcrmancnsi PetropoUtano, in qua
conlinctur I Collalio Epistolariun Paulinariim cum codice Claromoiitano Parisiensi, II Palim-
pseslus Parisieitsis, fra};iiienta Actunm Aposlolorum, Epistolarum Pelri, Epistolae Johannis
primae, Apocalypseos Johannis, ex codice rcscriplo Parisiensi, eruit et erlidit J. Belsheim.
Christiania 1887.

Le Palimpseste de Eleury. Fragmenis dii ttoziveau Testameni cn Lalin, publies par
Sarauel Berger. Paiis 1S89.

* This facsimile has Ijeen reproducefl, by thc kiiid pcrmission of M. Bcrger, from a photo-
graph Ukcii for him by C. Tragau, of Vieiina.
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TITLE, XUMDER, IIISTORY OF TIIE MS., ETC xi

surpriscd to find that my cycs wcre bccoming morc accu.stomed to it, and

that pagc aftcr pagc vvhich at first scemcd impossiblc, was gradiially

bccoming legible. magnifying glass of course helped me much, biit

though I obtaincd photographs of one or two pagc3, I cannot say that

thcy assistcd mc to thc extcnt I hopcd for. In this first visit to Vicnna

I dcciphcred about half of thc total numbcr of lcavcs which arc hcrc

printed ; and in a sccond fortnight's study, in Scptember 1S96, I tran-

scribcd thc remaindcr. I havo thus bccn able to rcvisc all thc pagcs

givcn by Tischcndorf and IklshLim, and in ccrtain cascs to add morc,

whcrc thcy havc given only part. I was also fortunatc cnough to dcci-

pher scvcral pagcs, both in thc Acts and in the Epistlcs, which havc not

bcen publishcd bcfore. In thc Acts, a small portion of Fol. 53 (Acts

xxiii. 15-17), and of Fol. 52 (xxiv. 5-14 ; here indecd only a fcvv words,

but enough to show that v. 7 was absent from the MS.); ncarly all of

Fol. 52 <^ (xxiv. 14-23) and 51 (xxiv. 23-xxv. 2); a fcw words in Fol.

50^ (xxvi. 1-2), and in 4« « (^xvii. 44); thc grcatcr part of Fol. 4« -^

(xxviii. 4-9); a few words in Fol. 4AI' (xxviii. 1,5-16), and somcwhat

more in Fol. 56 (xxviii. 30 ad fin.). In thc Kpistlcs, Vo\. 7 1
(James

i. 26-ii. 5), the upper part of Fol. A^* b (ii. 6-10; thc lattcr lincs have

bcen piinted by Kelsheim, who by a slip numbcrs it 47 ^ ;
but I havc not

been able to decipher thcm) ; Fol. 54^!^ (iv. 2-10), 49 (iv. 10-v. 3), and

49^ (v. 3-11). Thus at present, out of forty existing pages, twcnty-

four havc had either the whole or the grcater part of thcir contcnls

dcciphcred ; in eight more pages a few lines or a few words can be madc

out ; and only four still seeni absolutely hopelcss.

The pagcs publishcd by Tischendorf were given with very grcat

accuracy ; his practised cye and hand seldom played him false, and

though I have gone over most of his work two or three timcs, I havc

onlylDeen able to detect vcry fcw and slight crrors ;
occasionally hc has

printed a lctter in thc text which in thc MS. itsclf has bccn addcd by thc

coi-rector above the linc ; thc diffcrence bctvvccn e and is not always

observed; and on the vcry hard Fols. 73'^ ^nd 35^^ I havc diffcrcd

somewhat considerably from him. Yet I must thankfully acknowledgc

my obligations to him ; if I had not had his transcript as a sort of kcy

at stai-ting, I could ncver havc obtaincd ihat familianty with the Mb.

and its handu riting which has cnablcd nic to traasciibc thc othcr lcavcs.
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xii IXTRODUCTIOX

From Bclshelm's edition it will be secn that I differ far more frcqucntly

and widely. Hastc indecd, and consequent inaccuracy in small details,

seem to mark it throughout ; thus the folio numbers are frequently given

wrong (e. g. Fol. 50 b ahould bc 50 a, '^^ b should be 45 l\ 47 b should be

42* <^, 41 rt should be 42* ), and the pages which he profcsses (p. 7)

to have simply reprinted from Tischendorf contain noticeable varia-

tions from the copy ; e. g. Fol. 56 b (Acts xxviii. 23) Tischcndorf had

printed de iiu. a pardonable slip for de ifiu, Avhich is the actual reading of

the Codex ; in Belsheim's edition this appears, without a note of explan-

ation, as de ritii, which is thus neither the reading of Tischendorf, nor

that of the Codex ; and similar inaccuracies appear in the pages which he

has himself transcribed. Yet combined with this haste and carelessness

in details is a considerable amount of acuteness in deciphering the harder

leaves ; and it would be unjust not to acknowledge Mr. Belsheim'.s

boldncss and perseverance in attacking a MS. the difficulty of which

can only be estimated by those who have tried to work at it. What
I\I. Samuel Berger said of his edition of the Fleury Palimpsest, I can

heartily echo ;
' Si aujourd'hui on peut lire plus et mieux qu'il n'a fait,

c'cst a lui quOn le doit ' ^ ; it is his own uork which has enabled me to

read more than he has done, and to correct much that he has published.

It will be seen that I have given in the notes all the instances where

I have dififered from Tischendorf, but not those where I differ from

Belsheim ; to have enumerated them would have produced a totally false

impression, as it would have drawn the reader's attention simply to

the points where I believe him to have been mistaken, and not to the far

larger number where he is corrcct, and where I might never have

deciphercd the AlS. had I not had his publication before me. Both

to Tischendorf and to Belsheim thcrefore thc prescnt edition is largely

indcbted. I cannot hope that in my own work I have obtained absolutc

accuracy and corrcctness ; in so difficult a palimpsest as this, many of the

readings given must be partly conjectural ; and cven where there is no

doubt about the reading of the MS., mistakes cannot be avoided in tran-

scribing, and in revising proof-sheets. In publishing thc Oxford critical

cditioii of the Vulgate, we have learnt by bittcr expcrience how crrors

will constantly creep in, after vvhat seemcd to bc the utmost care in

' I.c Paliinpsesle de J-lciiry, p. i8.
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EXTERN.IL DESCRIPTIUX OF TllE FKAGMENTS, ETC. xiii

cxcIiKlinjj ihcm ; absolutc accuracy is unattainablc, and thc accuratc

cdilor is hc who makc.s thc fcwcst mistakcs. I may say howcver that I

havc not sparcd cithcr tinic or cycsight in my endcavours to obtain

an cxact transcript of thc Codcx ; aiid that wlicrc I havc diffcrcd frcjm

cithcr Tiscliciidorf or lielsliciin, it has not bccn without a vcry carcful

and rcpcatcd cxamination of thcir readings. I havc followed Bclshcim's

cxamplc in placin•:^ thc Tisch.y BclsJi., \Vh. against thc pagcs which

\vc have rcspcctively dcciphcrcd and published.

§ 2. Extcrnal dcscriptiou of tlic fragnicnis, size, datc, C-r. Thc
Manuscript in its prcsent condition consists of a gathcring, not scwcd,

of twcnty lcavcs, numbercd 42* to /56, and 71 to 75; bctwccn fols.

56 and 7 I has been inscrtcd anothcr loosc gathcring of fourtccn leavcs

which we can lcavc out of our calculations, as it belongs to a differciit

MS. ; there is bcsidcs a spare leaf, Fol. 42, which may bc part of our

MS., but the first wiiting is illcgible.

Thc avcragc hcight and brcadth of the pages is c. 23xi(S; tlic

parchment varies, somc of thc lcavcs bcing smooth, thin, and still

comparativcly white, others rathcr thickcr and darkcr ; tlic lcaves

havc not becn mutilated to any scrious extent, with the cxception

of fols. 42* and $0^, but the parchment has worn at the edges, and in

a fevv cases the top or bottom lines of a pagc have gone, as in fol. 4S.

The rulings are on thc outside of the shccts, with a boundary h*ne at

each side ; the writing does not depcnd from thc riiled lincs, but

rests on them. The measurements are as foUows :—breadth of page

within rulings c. 12. 5; number of lines to a page 24 (.somctimcs 25) in

Acts, 25 in Epistles (24 in Fol. 72 ): numbcr of lettcrs to a line on thc

average about 26, though varying from 20 to 32 or more ; distancc

betvveen lines c. 0.7 ; height of averagc lcttcr c. 0.5.

The writing has been dated by voii Eichcnfcld as possibly of thc

fourth century,though he rather inclines to the fifth ; Tischendorf thought

the fifth a more probable datc ; and later palacograpliers seem agrced in

placing it in the ftfth, or more probably the sixth century \ It is a fine,

bold half-uncial hand, somewhat resembling that of the famous Hilary

' Berger dates it sixth century; i'n aitcicn tixlc Latin dc$ Acies dcs ^/'clrcs, &c., Paris

1895.• P• 15. 2.
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in the Archivcs of St. retcr's at Romc, writtcn beforc 509-510 A.D^;

the lctters in our MS. however are larger ; thc ciOSs-stiOkc of the e

higher and finer, thc a more decidedly open, and the t somewhat broader '^;

with d r s double forms occur, both uncial and half-uncial. though the

uncial form of the s only occurs in thc introductory lincs of the Epistles.

The titles and subscriptions to the books are written in capitals, and the

first few lines of a new book in slightly larger uncials. The only con-

tractionsarethe usual ds, dns, ihs, xps, sps, scs ; m or is marked by

a line over the letter it follows, and q, is occasionally found for que
;

combinations of letters are fouiid in the casesof am, nf, nt, or. single

middle point is the only punctuation employed, the writing being

continuous, though a new sentence will have its capital letter indented

somewhat to the left of the other lines. Colour does not seem to have

been used m the ornamentation of the MS. ; and there are very few

corrections.

Gailterings. very short inspection of the list of leaves and their

contents (pp. viii, ix^ xi) will show that their present order does not

represent that in which they originally stood ; they havc been made up

into new gatherings, and in many cases folded inside out or turned upside

down. Yet as the amount of matter is fairly equal in all the pages, it is

not a very hard task to reconstruct the original form and position of the

gatherings, and to calculate vvhat the lost leaves must have contained,

and what verses must have been written on the pages vvhich are still

illegible.

\Ve have the greater part of three quaternions, of which the first

and most of the second contained Acts xxii. 29 or thereabouts to the

cnd of the book ; the third gathering, and the last leaf of the second,

contain the Epistles of James and i Peter to ii. 10 ; the Epistle of Jamcs

foUovvs immediately after thc Acts, but as no traces of signatures to the

gathcrings have as yct been discovered, vve cannot tell whcthcr the MS.
was originally a complete Nevv Testament, or whether it only containcd

thc Acts and Catholic Epistles.

It would be ncedless to detail all thc calculations by which it may

* Palacographical Soc. i. pl. 136; Zangemeister and Watlenbach Excmpla codd. Lait. 52 ;

sce also Thompson, Ilandbook of Greek and I.atin Palaeografhy , London 1893, p. 201.
'^ Von Eichenfeld has also iioticed that ihc g is somcwhat differcnt (l.c. p. 34).

www.libtool.com.cn



EXTERXAL DESCRIPTIOX OF TIIL FRAGMEXTS, ETC. xv

be shown tliat thc p.ifjes stood in thc ordcr printcd u\ thc tcxt bclovv

;

oncc arranged, it will be secn that thc amount of tcxt missing is just

cnough to fill up the pagcs which havc bccn conjccturally added. Of tlic

first quaternion thc first and third leavcs havc disappcarcd, whilc thrcc

pages more are almost illcgible; thc sccond quatcrnion is complctc,

though four pagcs arc illcgible with thc cxception of a word or two

;

thc third quatcniion is also complctc, thoiigh two pagcs cannot bc

dcciphcred at all, and in two morc only a few lincs can bc sccn.

The following plan will make tho arrangcmcnts of thc quatcrnioas

clcar :

—

FlRST QUATFRNION.1334 5678
I I I I

^ III
missing Fol. 53 missing Fol. 52 Fol. 51 missing Fol. 50 missing

Second Qlatermon.

3 4 5
r,

I I
I I ^i I I I

Fol. 45 Fol. 47 Fol. 73 Fol. 55 Fol. 48 Fol. 44 Fol. 56 Fol. 72

TniRn QlATERNION.3456
and the contents can bc calculatcd as follows :

—

First quaternion, first lcaf; missitig, hut probably coiitaincd rectu

Acts xxii. 29-xxiii. 3 ; vcrso xxiii. 4-11.

Fol. 53, sccond leaf ; rccto aliiiost illcgible, but probably coutaius

xxiii. 12-18; verso xxiii. 18-23.

TJiird lcaf ; missing, bnt probably contaiiicd 7-ecto xxiii. 23-

33 ; vcrso 34-xxiv. 5.

Fol. 52, fourth leaf ; rccio almost illegibh\ biit probably couiains

xxiv. 5-14 ; verso i4-"3•
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Fol. 51, fifth lcaf; recto xxiv. 23-xxv. 2; vcrso iUcgiblc, Init

prcbably coittaius xxv. 2-8.

Sixth lcaf ; niissing, biti probably containcd rccto xxv. 9-16;

vcrso 16-23.

Fol. 50. scventh leaf ; recto xxv. 23-xxvi. i ; vcrso alniost

illcgiblc, but probably contains xxvi. 1-6.

EigJitJi lcaf; missing, btit probably cotitained rccto xxvi. 7-14 ;

verso 14-21.

Second quatcrnion, Fol. 45, first leaf ; recto xxvi. 22-29 5 vcrso

29-xxvii. 4.

Fol. 47, sccond leaf; recto xxvii. 4-10; verso 10-17.

Fol. 73, third leaf; recto xxvii. 17-24; verso 24-30.

Fol. 55, fourth leaf ; rccto mostly illcgiblc^ biit probably contains

xxvii. 30-36 / verso illcgiblc, biit probably coiitains

xxvii. 36-42.

Fol. 48, fifth leaf; rccto alinost illcgible^ hit probably contains

xxvii. 43-xxviii. 4 ; verso xxviii. 4-9.

Fol. 44, sixth leaf ; recfo illegibk, but probably contains xxviii.

10-16
; verso xxviii. 16-22.

Fol. ^e^ seventh leaf ; recto xxviii. 22-28 ; verso 28 ad fin.

Fol. 72, eighth leaf ; recto James i. i-io; verso 10-17.

Third quaternion, Fol. 71, first leaf ; recto i. 18-25 \ vcrso 26-ii. 5.

Fol. 42*, second leaf ; recto ii. 6-16 ; verso 16-23.

Fol. 43, third leaf ; recto ii. 24-iii. 5 ; vcrso ilhgiblc hit probably

contains iii. 6-13.

Fol. 54, fourth leaf ; recto iii. 13-iv. 2 ; verso 2-10.

Fol. 49, fifth leaf ; recto iv. lo-v. 3 ; v^erso 3-11.

Fol. 74, sixth leaf ; rccto ahnost illcgible^ bjit probably coiitains

V. 11-19 ; verso 19-1 Pcter i. 4.

Fol. 75, seventh leaf; rccto 4-12; verso mostly illcgible bitt

p7'obably contains 12-22.

Fol. 46, eighth leaf; recto illcgible, biit probably contains i. 22-ii.

4; verso ii. 4-10.

It will be secn that though the greater part of thc thrce gatherings

contained Acts, yet so many leavcs are gonc, and so many morc arc
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illcgible in thcsc quatcrnioiis, Ihat thc actual ainount traiiscribccl in ihc

Catholic Epistlcs cxcceds that in thc Acts.

§ 3. '. () Acis. Thc naturc aiid relations of tlie various MSS.
and versions in the Acts havc becn so ihoroughly discusscd of latc,

espccially sincc thc appcarancc of . lilass' cditi(jn of tliat bouk ',

that it would be uscless to burdcn this introduction with a full account

of all that has been said or argiicd on the subjcct ; thc objcct (jf this

edition is not to addanothcr dissertation on tlic tcxt, but simply to

prcscnt onc of the oft-quotcd MSS., so far as may bc, in a fullcr and

clcarer form. It is suflFicicnt to state herc thc main grouping of the

MSS. so that the readcr may know in what family to look for mo.st

rcsemblances to the Bobbio palimpsest.

MSS. of the Acts may bc dividcd, as Blass and others have noticed ^,

into three groups. First, that hcaded by the ' neutral" MSS. NABC
and the Vulgatc as represcntcd in such MSS. as Amiatinus and

Fuklcnsis. Second, the ' Wcstern Text,' reprcsented by Codex Hezae

(D* and d*) and the Harkleian Syriac (mainly the margin) ; a special

branch of this text being formcd by ihc Africaii group of Latin MSS.,

such as the Flcury ralimpsest (/;), thc quotati(jns iii Cyprian, and thc

African text whosc readings arc incorporated in Augustinc's Acta contra

Fcliccm Mauk/iacmn^. Third, the groiip reprcscntcd among Greek

MSS. by the Laudian Acts and thc cursivc 137; and among Latin

MSS. by the ' European ' texts, viz. thc Gigas Holmicnsis at Stock-

holm^, thc Milan Lcctionaiy known as ^^•^ thc portions of the Per-

pignan MS. latcly publishcd by M. Bergcr*•, the quotations iii Lucifcr of

* Acta Aposiolontm, sive Lucae ad Thcophihim libcr alter. F. Blass, Gotlingen 1S95.

* Blass, p. 24 fl". ; Weslcott and Ilort, Introduction II. p. 83.

3 Published by Zycha in the \icnna Corpiis Scr. Ecd. Lal., vol. xxv, 1892; see also

P. Corssen, Dcr cyprianische Te.xt d,:r Acta Apostolorum, JahresJjericht dcs K. Gymn. zu

Schoneberg-Berlin 1892 ; and F. C. Burkilt, The Old Laiin and the Itala, p. 57 (in ' Tcxts and

SUulies,' Cambr. 1896).

' Published by P.olsheim, Dic Apostelgcschichtc n. dic Offcnhaniiig Johannis in ciiur altcn

lateinischen Ccbcrse/ziin^ aiis don 'Gi.^as Librorum ' &c., Christiania 1879. Iklslieiin's cdition

has been revised for the Oxford edition of the Vulgate by Dr. Henrik Karlsson, of the Koyal

Librar}', Stotkholm.
^ Piiblished by Ceriani, Moiinincnta sacra el profana 1S65, Toin. I, Fasc. II, p. 127; sce

also preface pp. vi, vii.

•5 Un ivuicn U.xte Laiin des Aths dcs Apohes, > ctroiivc Jans iin inaiiuyait provcnaitt de
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Ca;4liari. and our own MS. s ; to these must bc added the Spcculuin (;//),

late African and Spanish. Few of these authoiitics. however, are cxtaiit

for the parts of thc Acts preserved in thc \'ienna fragmcnts ; D stops

short at xxii. 29, is deficient between xxvi. 29 and xxviii. 26 ; Ji is

wanting betwecn xxiii. 24 and xxvi. 20, and after xx\'ii. 13; g., only

contains vi. 8-vii. i
;
51-viii. 4; thc Perpignan MS. is Old-Latin from

i. 1 to xiii. 6 and from xxviii. 16 to the end, the rest of the book being

a Vulgate text ; the portion of the Acts preserved the Augiisiimts

contra Felicem consists onl\• of the first chapter and ele\'cn verses of the

second ; and thc excerpts in the Spcciihiin (;//) do not proceed beyond
chapter xxiii. Thus for the chapters given us by the Vienna palimpsest

we have littlc Latin attestation beyond the Gigas and the Vulgate.

There is no doubt whatever as to the relation of our MS. with the

Cigas ; it is an extremely close one ; out of some hundred cases of notice-

able variation from the Vulgate text, s is in complete agreement with

the Gigas in nearly fifty, and in approximate agreement in about eleveu

more
;
yet the Gigas has the additional clauses ' Intercedens autem

Lysias tribunus cum ui magna eripuit eum de manibus nostris ' xxiv. 7,

'sed ut animam meam a morte liberarcm ' xxviii. 19, and ' Et cum haec

dixissct exierunt iudei magnam inter se habcntes questionem ' xxviii. 29,

which are all wanting in s ; the common interpolation in the last verse of

the book ' quia hic est iesus filius dei per quem incipict totus mundus
iudicari' is found in the Perpignan MS. but neither in s nor in the Gigas.

The MS. it must be allowed does not ofTer any very striking pecu-

liarities of text or of rcndering : the variants from the Vulgate are most
frequent in the 27th chapter; but the use of ' continentia ' xxiv. 25 for

' castitate' of the Vulgate and the Gigas, ' legatus ' xxvi. 30 with /i Gig.

for 'praeses' of the Viilgate, ' et . . . uinctos' xxvii. i for 'cum . . . cus-

todiis,' 'catenam hanc porto ' xxviii. 20, are also worthy of notice a.s

interesting renderings.

{) St. Jaincs. The text of St. James has also reccivcd adcquatc

attention of late years ; it is only necessary to mention the articles

on thc Corbey MS. of St. Jamcs [jf) by the prcsent Bishop of Salisbury

Perpigna/i, Paris 1895 tire des notices et extraits des MSS. de la V\\>]. Nat. et autres Biblio-

theques, tome xxxv, i"•" partie) ; in pp. ii-iS M. lierger gives an excellent description of the

principal Old-Lalin MSS. of tlie Acls.
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(Dr. Joliii Word.sworth) aiul Prof. Sanday in Siiniia lUhlica ', and tlic

commentary of Dr. J. \\.\ -'. Doubt has indced bccn exprcsscd

as to whcthcr St. Jcromc cvcr did rcvisc the Kpistles for his editioii

of the Ncw Tcstamcnt ; no books aftcr tlie Gospels posscss prcfaces

from his pcn, which is strangc whcn \ve consider his known lovc for

vvriting a preface or an introductory letter to a work whenevcr hc pos-

sibly could '. In thc casc of St. Jamcs thc ro igh and strangc st>'Ic

of the Latin has incrcased the suspicion that hcrc \vc havc a prc-

Ilicronymiaii tcxt which has passcd into thc Vulgatc unchangcd. Vct

St. Jeromes ovvn frcqucnt assertions that he rcvised the whole New
Testament, and his distinct mcntion of three passages from St. Paul'.s

Kpistles which he had emcndcd from the Grcek, must ovcrwcigh mcrc

ncgative evidence on the other side, and make us believe that his rcvision

wcnt bcyond the Gospel.s. though ver\• po.ssibly it was morc hasty and

siipeificial in the other books.

I5c tliis as it niay, our own MS. bcars a vcry stiong rcscmblancc to

the Vulgate text, thoiigh it can hardl)^ bc classed as a Vulgatc MS. ; the

following variations are pcrhaps uorth noticing :

—

i. I om. nostii cum ff harl. (1772) cl gr.; 5 pelal {pro postulet) cum ff;

6 assimieletur {sic) undae {pro similis est fluclui)
; 7 om. aliquid ctim gr.

i^C* "*! 36. 100 ; i8 om. enim cum fffuld. demid. el gr. plur. ; 19. 20

iracundiani ei iracundia cumf vi\ 23 aestimabiiur {pro comparabitm)

;

25 oni. in ea cum ff/iild. dcmid. harl. lol. ug. ; 2 7 om. et posl eorum cum

/itld. et gr. ii. 5 om. ut uidtiur qiiod promisit deus diligenlibus se ; 20

oliosa (j>?-o niortua) cum ain'-. fuld. dcmid. et BC* 27. 29; 22

coopeiatur =gr. i^*X -. iii. i mulli if>r<i plures) i-//w^; 2 potens

est [sii• vi.p.) cumfftol.\ 17 om. bonis consenliens ium ain. Atig. bis

et gr. ; iv. 13 om. ibi cutn gr. 13 Cyr. ; 16 om. uers. ; v. 5 et iucundali

' Stiiiiia Biblicii I, Oxford 1885, pp. 115-150, 233-263; Bishop \Vordsworth's arliclc

contains an exact reprint of the Corbey MS., revised by Prof. V. Jernstedt, of the University ol

St. Petersburg ; and for parts of the Epibtle the text of the Corbey MS., the Vulgate, and the

Specitlum 111) are printed in parallcl columns.
'' The Epistlc of St. Jamcs ; the Greek lext, 'inik Iiitroduction, noles, atui comments, by

Joseph B. Mayor, M.A., etc, London 1892 ; see especially chap. xii. ' Apparatus ciiticus,' and

pp. 2-27. where Dr. Mayor prints in parallel columns the Greek text of thc Epistle, thc Latin

Codex Amiatinus, the Corbey MS.. and tlie quotations fiom the Spcctilum and from rriscillian.

^ Sce SO/d/a /'/ I, . liS and note; also \'allaisi's preface to his edition of St. Jerome,

. X. . xix. f. (reprinled in Mij;nc J'.L. xxix. pp. Ji-2i,.

b 2
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estis {pro et in luxuriis) ; c/. et abusiestis/. et luxoriati eslis m
;
gr. \

',-
; 7 aequo animo bis {pro palientes et patienter); 9 fratres

- mci cum gr. A. 13.

(/ ) 1 St. Pttcr. The amount of other Old-Latia attestation for the

portions of this Epistle presened iii our MS. is extremely small

;

neither the fragments iii the Fleury palimpsest, nor those in the Munich

MS. published by Ziegler and quoted as q \ overlap for more thaii a verse

or two ; and thus it is by comparison not so much with INIanuscripts as

with quotations from Fathers, that we may hope to attain to any results

as to the nature of our text. Nor shall we gaiii very much, for the text

in I Peter, as in James, is practically a Vulgate text. Yet there are

a fcw variants which will be seen to be not without interest :

—

i. 7 quod + perit cim graeco ei/uld. tol. {iion auiem vg. clem. am. harl Aiig.

Fulg.); 8 ?. diligitis=:^w^. ; o?n. creditis ciim gr. {non autem 68 vg.

Aug.); 9 recipientes portantes : portantes 7g., recipientes q Oros., perc.

Aug. ; 10 gratia + dei=^ Oros. Fac; 11 in quibus= VigiL, Fulg, Fac.\

qui in eis erat spiritus christi=$' Fulg. Fac; qui praenuntians :
prae-

nuntians vg., qui praenuntiabat Fac; post haec glorias=^ Fac.; ii. 5

in domum spiniuale(m)= yi«^. vi Ps. iii; in sacerdotium= i«5ABC

tnin.,'tol. Ang; oirerentes=^«^.

The agreements with Augustine here are counterbalanced by the

differences ; but those with q, Fulgentius of Ruspe, and Facundus

(Bp. of Ermione or Hermione in the province of Byzacena in Africa,

and writing in the latter half of the sixth centuiy), are more instructive.

Ziegler himself has laid stress 011 the similarity of text in q and

Fulgentius ; and here \ve have another case of variants from the Vulgate

text meaning agreements with an African Father. The Nevv Testament

of Facundus is certainly, like that of Augustine, a 'very variable

quantity
'

; in the Gospels he seems to use purc Vulgate, though he once

quotes Joh. xvi. 13 'inducet uos in omnem ucritatem ' {cf. ' inducet uobis

ucr. omn.' e), and in the Fauline Epistles his variations from the Vulgate

are slight (occurring mainly in Corinthiaiis and Colossians) ;
it is in the

Catholic Epistles, 1 John, and 1 and 2 Peter that thcy are most marked:

1 Brtuhstiickc eincr vorhierottymiamschen Ueherselziing der rdntsbriefe, Munich, 1877.
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and it is herc that \vc fincl our MS. a<;rccin}i with him. Wc in.iN iIkic-

forc not bc wroiig in surmising that thc elcmcnts in ihc Vicnna

palimpscst which arc divcrgcnt froiii thc Vulgate in thcsc l^pi-tlcs,

represeiit a strcam of late African tcxt.

§ 4. T/ic prcscnt cdilion. It remains to .sa>• a fcw words on thc

form of thc prcscnt edition. I havc thought it advisable to rcprescnt

by blank pagcs tlic leavcs which havc either disappcarcd from thc thrcc

quaternions, or arc at present undecipherable : thc arrangcmcnt and

order of the lcaves is thus madc clcarer, and should any of thosc which

are now missing bc hcrcaftcr discovcrcd, or should sharper cycs dccii)hcr

pages that wcrc beyond my powers, the additional niattcr can bc easily

inserted.

Thc question as to the employmcnt of diffcrent kinds of typc m

pubHshing a MS. may casily become a complicatcd onc. Were tlic

editor of a palimpscst to attcmpt to cxpress by various modcs of

printing his judgement on the readings. ranging as it does from absolutc

certainty to pure conjecturc. the resources of the largcst type-foundry

would soon bc at an cnd, and the edition would be almost as hard to

understand as the original manuscript. I have thcrefore uniformly printcd

in roman typc all of the MS. which I could dcciphcr with tolcrablc

confidence, and have postponcd to the notes (pp. 51-53) observations as

to thc doubtfulness of particular pages or lines. Eut I havc cmploycd

variations of type in the following cascs. (1) For syllablcs or words

which are pure conjecturc, but about which thcre can be no reasonable

doubt, I have employcd italic t}pe. I havc howevcr cmploycd italics

sparingly, as in many cases thc student can casily gucss what is lacking,

while in others there may be two or threc possible vvays of filling up

the vacant space ; but there are cases whcre thc printed pagc docs not

adequately represent the amount vacant or illegiblc in thc MS., and

where consequently some sort of guidc is neccssary to indicate the

probable number of the missing lettcrs, and their nature. (2) Round

brackets encloslng letters in ordinary type
( ) are used to indicate lettcrs

or words which are not purely conjectural, but which were too doubtful

to be printed iii the same manner as the rest of the MS.
;
and (3) square

brackets [ ] are cmplo)ed to enclose the passages xvhich Tischcndorf or
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Belsheim claimed to have read, but which, aftcr repeated cxainination,

I was unablc to decipher.

Thc chaptcr and verse numbers havc bcen taken. as in thc prcvious

publications of this series, from thc edition of R. Stcphens printed in

1555, the first Laiin Bible that posscsscd the modern versc enumeration.

I cannot close this introduction without exprcssini^ my thanks to

the officials at thc Imperial Libiary at Vienna, for their unfailing

kindncss and courtcsy. and especially to my friend Dr. Rudolf Beer. thc

Secretaiy. whose readiness to assist me \\\ every way has grcatly light-

ened this pleasant task
;
also to Dr. Sanday, and to M. Samuel Berger,

whose constant atlention and wisc advice have been given me throiigh-

out : my thanks to M. Berger must, as Ruskin somewhcre says, ' remain

inadequate lest they bccome wearisomc'

OXFORD,

January 30, 1897.
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FRAGMENTA ACTUUM APOSTOLORUM

EPISTULAE lACOBI

EPISTULAE PRLMAE PETRI

EX CODICE RESCRIPTO UINDOIJOXKXSI

OLIM BOBIEXSI (s)

AcT. XXIII. 15-23

XXIV. 6, 8, 13-XXV. 2

XXV. 23-xxvi. 2

XXVI. 22-24, 26-xxvii. 3;

XXVIIT. 4-9, 16-31

Iac. I. i-ii. 10

II. 16-111. 5

III, 13-V. II

V. 19, 20

I PETR. I. 1-12

II. 4-10
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j\I

Fragmenta haec, tres quaterniones scilicet ex quibus folia quattuor

perierunt. in Bibliotheca Palatina Uindobonensi asseruantur, ubi inter

Codices Latinos numero i6 designantur ; fuerunt olim Bobiensia, deinde

Monasterii S. lohannis de Carbonaria Neapolitani, unde ineunte saeculo

decimo octauo Uindobonam aduecta sunt. Historicis rei criticae Noui

Testamenti littera s insignita sunt.

Saeculo quinto uel sexto post Christum attribuuntur ; litteris

semi-uncialibus pulchre exarata, aliena tamen scripta passa sunt, ita

ut multa folia perdifficilia lectu sint, et interdum uix aut ne uix

quidem legi possint.

Lineas, uerba, litteras, spatiola inter litteras, puncta, compendia,

quantum potui fideliter reddidi. Ouae ex coniectura addidi litteris

inclinatis uel italicis impressa sunt ; litterae quae uncis curuatis
( )

includuntur minus certae sunt
;
quae uncis quadratis [ ] includuntur,

mihi ut confiteor inuisibiles, ex editionibus Tischcndorfiana uel Bel-

shemiana addidi ; folia quae aut ex quaternionibus exciderunt aut

nunc legi non possunt, uacuis paginis expressi.

Prius ediderunt fragmenta Tischendorfius {Wiener Jahrb. der

Littcratnr, Bd. 120, A.D. 1847, Anzeige-Blatt, p. '>fi
seq.), et postea

Belsheim {Fragmenta Uindobonensia, Christianiae, 1886); folia quae

ille transcripsit litteris Tisch., quae hic litteris Belsh., designaui ; iis

quae uel primum in lucem dedi, uel in melius rctuli, litteras Wh.

apposui. Plura in prolegomenis ucl in notulis uidebis.
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FRAG UINDOBONENSIA (s) 3

Primi quaicrniouis fvliiini priuium {rccto).

Folium pcrditum.

Coiitinchai iit iiiilctnr Act. xxii. 29-xxiii. 3.

2
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FRAGMENTA

Privii qrtatcrnicnis folinm privium {iierso),

Folinm perditum,

Contincbat iit ^ddctnr Act. xxiii. 4-1 1.
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UINDOBONENSIA (s) 5

Privii quatcniionis fuliuui sicundutn {rccto).

Fol. 53 a (/.).

Act. xxiii. j 2 -17.

(^'"notum (facitc tri)

buno cum concilio

illum ad nos (tamq)uam ali(j(uid)

15 certius cog nos (ucro)

priusquam

mus interficerc eum
(^*"'' audissct filius soror

intr in castris

17 Uo(cans autcm) ad se paulus u
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FRAG

Frimi quatcrnioiiis folinin secundnm {iicfso).

Fol. 53 b {Tisch., Wh).

Act. xxiii. 18-23.

^* Ille ieitur adsumens eum duxit ad

tribunum et ait • uinctus paulus

hunc adu

aliquid habente

(^^' tribunus seorsum

secessit

i^'"' conuenit rogare

10 paulum

quisituri

(2^) dideris eis insidiantur enim ex eis

ei uiri plures quadraginta qui de

15 uouerunt se ipsos ne manducent

aut bibant donec interficiant eu

YX nunc parati sunt expectantes

m tuum •
^^

uliscentem

20 queretur

fecisset

(23) centurioni

ilites ducen

esaream • et equites sep

25 et lancmnOs ducentos
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UINDOBONENSIA (s)

Priini qiiaicrnioiiis fulium icrtiuin [rccto).

Foliiim pcrditnvi.

Coiitincbat nl uidctnr Act. xxiii. i}^-},^.
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FRAGMENTA

Piivn quatcniioiis folium tcrtinni [jiicrso).

FoUnin pcniitinn.

Ccniincbat iit uidctur Act. xxiii. 34-xxiv. 5.
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UINDOBONENSIA (s)

Primi qiiatcrnionis folium qnarhim {rccto).

Fol. 52 a {Wh.).

scd

^qui et tcmplum

nare quem et adprehen

diiHUs ^a quo potcris ipse

de omnibus istis cognos(ccre)

'"^ neque prob

de quibus nunc

Act. xxiv. j-14.

14 Co
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FRAGMEXTA

Priuii quatcniioHis foliimi quaytum {iicrso).

Fol. 52 b. (iF/).

ita seruio patri do meo credcns

omnibus quae in lege et profetis

scribta siint ^^ spem habens ad dm

quam et isti ipsi speraiit resurrec

5 tionem futuram iustorum et

iniquorum •
^^ in hoc et ipse studco

sine offendiculo conscientiam ha

bere ad dm • et homines .semper

^• Post annos autem (multos) elemosy

10 nas facturus in gentem meam

ueneram et oblationes (factu

rus) • ^^in quibus inuenerunt me pu

rificatum in templo non cum'"""

ba neq• cum tumultu ^'

15 sia iudaei

tuerat esse

accusare si quid habuissent ad

uersum me^'

3o inuenerunt

^" nisi dc una uoce hac

stans intcr illos • (quoniam) de re

surrectionc mortuorum cgo

iudicor hodic aput uos •

35 -' Di.slulit aulcni illos felix ccrtis.sitnc

sciens

Act. xxiv. 14-23.
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UINDOBONENSIA (s) „

Pnmi qnatcniiunis fvluim qnintitut {rccto).

Fol. 51 a {IVh.).

Act. xxiv. 23-xxv. 2.

de hac uia dicens • Cum dcscende

uos •
-^ Et praeccpit centurioni custo

dirc illum et habere rcq

5 bere de suis mi

nistrarc illi
-"' post aliquot dies autc

cum adesset felix cum drusilla uxo

rc sua quac erat iiidaca accersiit

paulum ct audiit ab eo de iidc quac

10 est in xpo ihu • ^''' disputantc autcm illo

et contincntia et iud

icio futuro conterritus felix rcs

pondit • nunc uadc tempore aute

(oportuno) accersiam te • -^siniul ct

»5 sperans sc pecuniam accepturu

quod et frequciitcr illCi

accersiebat et conloqucbatur

cum co • -^'' Bicnnio autem cx

pleto accepit succcssoreni fclix

20 porcium fcstum uolcns autcm

gratiam praestare iudaeis felix

reliquit pauluni wiuctiim ^ festus

autem cum uenissct in prouincia

post duos dies asccndit hierosoly

25 mam a cac*'raea - et adicrunt illutn
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12 FRAGMENTA

Primi qnatcrnionis folinni quintiivi {jicrsd).

Fol. 51 b.

Uix aut nc uix quidein legi potest ; sed Cu7itinet

Act. XXV. 2-8.
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UJNDOBONENSIA (s) 13

Priini qKateruiotiis folium scxtiini [rccto).

Foliiivi perdiium.

Continebat nt liidctur Act. xxv. 9-16.
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14 FRAGMENTA

Pyiun quaicrnionis foliuni scxtnm {?icrso).

Folinvi perdit7i}u.

Coiiiinebat ut nidetur Act. xxv. 16-23.
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UINDOBONENSIA (s) 15

Prijiii quateniiouis folnnn sipti)niint {rccio).

Fol. 50 a {Belsh., Wli.).

Act. XXV. 23-. I.

^^•'^ cum ucnissct agrippa et bcrnicc

cuin multa ambitionc et introi

issent in auditorium cuin tribu

nis et uiris principibus ciuitatis ius

5 sit festLis adduci pauliim -* [et ait]

festus • ai^iippa rcx et omnes qui

adestis nobiscum uiri uidctis hunc

de quo uniucrsa multitudo iudae

orum adiit nic hierosolymis ct Iiic

10 clamantes non oportct illum

uiuere amplius -'' ego ucro cuni

depraehendissem illum et nihil

morte dignum ges.sc.sse hoc ipso

autem appellante augustum iu

15 dicaui mittendum •
-" de quo quid

certum scribam domino non

habeo ideoque produxi illuni

ad uos et maxime ad tc lex

giippa • ut interrogationc

ao facta habeam quod scribam ^'
in

(iustum cnim mihi) uidetur mittcre

uinctum ct eius causas non sioni
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6 FRAC

Priini qnaicriiioiiis foliitvi scptinntvi {iicrso).

Fol. 50 b [Wh).

Act. xxvi. 1-6.

(^extenta manu

cens - de omnibus qu

daeis rex agrippa aestimo me bea/w

cum recldere
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UINDOBONENSIA (s) 17

Primi qiiatcrnionis foliuin oclauum {recto).

Folmm pcrdiiinn.

Coiitinebat nt iiideinr Act. xxvi, 7-14.
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8 FRAG

Primi quatermonis folium octaimm {iierso).

Folium perditiivi.

Ccntincbat ut uidetnr Act. xxvi. 14-21.
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VINDORONENSIA (s) 19

Sccuiuii qjiatcnnoiiis foiuim primuvi {recfo).

Fol. 45 a (/.VM., W/i.).

(22) testificans [maiori cl mino

ri
1

nihil extra dicens qua

profetae locuti sunt futura esse

et moses 'si passibilis xps si primus

cx rcsurrcctionc mortuorum

liinicn aclnuntiaturus

^"' rationeni reddente

Act. xxvi. 22-29.

(2R) enim in angulo quic

quam horum gestum est '" credis

rex agrippa profetis scio quia

crcdis 28agrippa autem ad pau

luin dixit in modico m^ suades xp

ianu fieri
"^"^

et paulus opto

c 2
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FRAGMEXTA

Striauii quatcnnonis foUnvi prinutm {jtcrso)

Fol. 45 b {Bclsh., Wh).

Act. xxvi. 29-xxvn. 4.

qui audierunt me hodie ficri tales

qualis et ego sum exceptis his uincu

lis • ^^tunc surrexit rex et legatus

et bernice et qui sedebant cum ilus

-^' et sedentes loquebantur ad inui

cem dicentes • (quia nihil) morte

aut uinculis dignum gessit homo

iste • ^-agrippa autem [festo] dixit

dimitti potuit iste \\omo ex

,0 mnciilh si non appellasset cae

sarem • ^ Et cum iudicatum

esset ut nauigaremus in italia

tradidit paulum et alios uinc

tos centurioni nomiiie iulio

I- cohortis augustae • ^iste intr

auit in nauem adrymetina

quae nauigatura erat in asiae

loca nauigauimus • erat aute

nobisc^m aristarchus macedo

20 tessalonicenses • ^ sequenti aute

die deuenimus sidonem • et hu

mane agens iulius cum paulo

permisit ei ad amicos ire et

curam sui haberc • *ct inde
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UINDOBONES'SJA (s) 21

SccuiuU (jtiaiijnioiiis foHiiin sccundu;n {rccto).

Vo\. 47 b {IklsJi. iisquc ad /. n, Wh).
Act. xxvii. 4- 10.

pro[fccti] nauigauimus cyiJiuin

co (luod ucnti csscnt aducrsi '' ft/
grcssi. in marc ciuod secundum cili

ciam cst ct pampyliam enauigas

5
semus dcucnimus lynram quac

cst (lisiae)
'"' ct inucnit ibi ccnturio

naucm alcxandrinam nauigantC-

in italiam ct inposuit nos in ca •
"^ ct

cLim multis dicbus tarde naui^a

,o rcmus ct uix (dcuciiimu,s cuni ucnti)

csscnt contrarii

('*) boni portus iiixiix qu

tas talassa

(') tempore ^

tuta nauigatio

(i")uiri

uideo quia cum (iniuria ct multo)

dctriiiicnto non

et nauis scd ctiam
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FRAGMENTA

Sfcundi c]iuiierfiwuis/ sccundinn {iicrso).

Fol. 47 a (Bi^s/L, U7l).

pit [esse] nostra nauigaiw ^' cen

turio autem gubernatori et ma

gistro nauis credebat quam his

quae a paulo dicebantur '^ et q"ia

non erat aptus portus ad hiema

dum plures abuerunt consiliu

ut eleuarent inde si quomodo

possent deportati in fenice hiema

re in littore cretae • respiciente

contra africum et contra choru

^^ Flante autem austro existimantes

propositum consilium se tenuisse

eleuantes de asso sublegebant cre

tam •
^^ descendit aute uentus

uehcmcns typhonicus qui uo

catur euroaquilo ^^ (et cum ab)

repta esset nauis (nec) potuit re

sistere uento laxantes fere

bamur ^''' in nsulam autem qua

dam decurrentes quae uocatur

cauda uix ualuimus obtine

re scafam ''^qiia sublata adiuto

riis utebamur succingentcs

naucm • Et timentcs nc in syr

tis

Act. xxvii. 10-17.
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UINDOBONENSIA (s) 23

Secundi quatcynionis /vlitiin tcrtiiitn {rccto).

Fol. 73 b i^Tisch., \Vh).

Acl. xxvii. I 7-24.

inciderent depositi.s uclis fcreban

tur • '^ et cum uehementem faccrc

mus tempestatem sequcnti dic iac

tum faciebant •
'

' ct tertia dic mani

5 bus suis armaturam nauis proic

cerunt in mare '-'^neq. sole ncq. stclli.s

apparentibus pcr miiltos dies • ct

hieme ac tempestate nimia pcr

scLierante iam amputabatur

10 spes omnis libcrandi nos •
'•''

et cu

iam diu sine cibo csscnt tunc stas

paulus in mcdio ipsorum ait • opor

tuerat quidem uos ob^cdiri cre

dentes mihi non nauigare a cre

15 ta et lucrari hanc iniuriam et de

trimentum ^- et nunc quidcm sua

deo uobis bono animo esse amis

io enim nullius animae erit

ex uobis nisi tantum nauis •
-''

a''sti

20 tit enim mihi hac noctc ange

lus di cuius sum ct cui deseruio

-* dicens • noli timerc paule an

te caesarem tc oportet starc

et ccce donauit tibi ds omnes qui
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24 FRAGMEXTA

Secundi quatcrnionis foliitni iertimn [nerso)

Fol, 73 a {Tisch., WJi.).

tecum nauiGfant

mihi ^" in insu

5 lam enim quandam oportet

nos deuenire

(-') taremur in hadria • circa me

diam noctis suspicabantur nau

lo tae resonare sibi quandam re

gionem -^

inuenerunt passus

altitudinem et post

pusillum iterum iactauerunt

i.s bolidem et inuenerunt passus

quindecim ^^ timentes autem

(necubi in) aspera loca incidere

mus de puppe mittcntes an

choras quattuor et

2o tur diem fieri •
'^^- nautis au

tem quaerentibus fugere

de naui • et laxantibus sca

fam in marc occasionem

quaerentes (tamquam) a prora

Act. xxvii. 24-30.
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UINDOBONEXSIA (s) 25

Secnndi qiiatcrniouis foliinn quartum {rccto).

Fol. 55 a {TUch., Wh.).

missuri • '' dixit

paulus centurioni ct militibus

nisi isti in naui manserint uos sal

ui esse non potestis • '-'tunc i)ro

tinus milites praccidcrunt funes

scafae et dimiserunt illam cx

cidere

Act. xxvii. 30-36.
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20 FRACMEXTA

Siciouii qiiaUr}iionis folium qnartuui {iicrso).

Fol. ^:)^ b

Uix ant }ic itix quidcm lcgi potcst ; scd contiiiet

Act. xxvii. 36-42.
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VINDOBOXENSIA (s) 27

Scciuidi quaternioiiis folium quintnui {rccto).

Fol. 48 a.

Act. xxvii. 43-xxviii. ',.

(^^^quosdam

et reliquos
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28 FRAGMEXTA

Stcundi quatcrnionis folinin qitintiDii {ncrso).

Fol. 4Sb (//'//.)

* ut uiderunt (autc penden)

tem bcstiam de manu (eius ad in)

{uice)m d(icebant utiqiie hic) hom(o)

ho})iic\aa. esse oportet quem libe

5 (ra)tum de mari (equitas) uiu(ere)

non permisit • '' paulus

excusa bestia in ignem nihil patie

batur mali '' illi autem

(illum) intumescere aut su(bito ca)

lo (dere) mortuum • cumque diu (ex)

(et) uiderent

mali contingere

dicebant esse (deCi)

" (autem qui in) loco mor(are)

f5 tur • erant praedia

principis

suscipiens nos

benigne hospitio (recepit)

^ Contigit patrem pu(blii) maxivtis fc

20 bribus et dysenteria uexatum

iacere • ad quem paulus (intrauit)

et cum orasset et (inposuisset) ei ma

nus

Act. xxviii. 4-9.

(') omncs qui in
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15

UINDOBONENSIA (s) 29

Sccundi quatcrnionis foliinii scxiinn {rccio).

Fol. 44 b.

Act. xxviii. 10-16.

^^ Inde cum audissciit

^*^ Cum ueii
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30 FRAGMEXTA

Sccnmh' quatcrnionis folmm scxtwm {j(erso).

Fol. 44-1 {Bclsh.. Wh).

custodientc eo milite ^"factum est

autem post dies tres covi\ioca\.\\\. iu

daeorum priores qui cu conuene

runt conferebat cum eis dicens

Ego uiri fratres cum nihil contra plebe

fecissem neq• contra mores patrios

uinctus ab hierosolymis traditus

sum in manus romanorum ^"^ qui post

quam me interrogauerunt uolebant

dimittere eo quod nullam causam

mortis esset in me •
^' contradicen

tibus autem iudaeis conpulsus sum

appellare caesarem non tanqua

gentem meam habens aliquid ac

cusare ^"propter hanc ergo cau

sam rogaui uos uidere et alloqui

propter spem enim israhel cathe

nam hanc porto •
^^ ad illi ad eum

dixerunt • nos neque litteras ad

uersum te accepimus a iudaea

neq, ueniens quisquam fratrum

nuntiauit aut locutus est aliquit

de te male •
^'^ postulamus autem

a te audire quae sentis de haeresc

nam

Act. xxviii. 16-22.

www.libtool.com.cn



UINDOBONENSIA (s) 31

Sccundi qiiatcrnionis folinvi scptimuru {rccto).

Fol. 56 b {Tisch , \Vh.\

Act. xxviii. 22-28.

hac notum est nobis quoniam ubiquc

QOX\X.radici\.\xx • -^ Et cum statui.sscnt

illi diem uencrunt ad cum in hospi

tium plures quibus exponcbat tes

5 tificans regnum di • suadebatq'

illos de iftu ex lege mosi ct piOfctis

a mane usque ad uesperam •
^' qui

dam ex eis credebant his quac

dicebantur • quidam uero non crc

10 debant • -'^et dissonantes ad inuicc

dimittebantur dicente paulo uer

bum unum • bene sps scs locutus est

pcr esaiam profetam ad patres

uestros "-''dicens • uade ad ^op?iliim

15 istum dic aure audi*'tis non

intellegetis • et uidcntes uide

et non uidcbitis •
^" incrassatum

est enim cor /»//// //uius

et clauserunt

2o culos suos ae^rauanenwit ne qua

do uideant oculis et auribus [au]

diant et corde intellegant ct con

ucrtantur et
^*^ no

tum ergo sit iiobis quoniam
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32 FRAGMENTA

Scaoidi quaicrnionis folinin scptiiiuivi {jicrso).

Fol. -:i(i a ( Wh).

^"paulus autem per biennium to

tum in conductu suo manens

recipiebat omnes introcuntes

ad se "^ adnuntians regnum di

et docens de illu xpo

cum omni confedentia

nemine prohibente

EXFLICIT LIBER

ACTVVM APUSTOLORVM

INCIPIT EPISTVLA

lACOBI

Act. xxviii. 28 ad fiii.
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UINDOBONENSIA (s) 33

Sccundi qHatcr)iioiiis foliiiiN ociauum [rccto).

Fol. 'jz^{Tisc/i. usquc ad l. 10, BchJi., Wlt).

lac i. i-io.

' lacobus [di ct dn]i ihu xpi scruu.s duodc

c^m trib///wj• quae sunt in dispcrsionc

salutem • ^omnc gaudium cxisti

matc rratrcs mci • cum in tcmp

5 tationibus uariis incidcritis • ' sci

entes quod probatio fidci uestrac

paticntiam opcratiir •
* paticntia

autcm opus perfectiim habcat

ut sitis perfccti ct integri in nul

lo dcficicntcs • "'Si ciuis autem

uestrum indiget sapientiac pc

tat a do qui dat omnibus abun

danter et non inproperat et

dabitur ci •
"' postulet autcni \\\

15 fidc nihil hacsitans qui enim

haesitat assimieletur undae

ct mari quae a uento moue

tur ct circumfertur ^ non cr

(go estimet) honio ille quod accipi

20 et a dno •
"^ Uir duplex animo

inconstans in omnibus uiis suis

^glorietur autem frater humi

lis in exaltatione sua ^" diues au

tcm in humilitate sua quoniam
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34 FRAGMENTA

Sccundi quatcrniotiis foliiim octauuni [uei-so).

Fol. 73 b {Bchh., '/.).

lac. i. 10-17.

Sicuti flos faeni iransibit ^^ exoriiis

est enim sol cum ardore et are

fecit faenum et flos eius decidit

et decor uultus eius deperit (ita)

5 et diues in itlneribus suis marces

cit • 1-Beatus uir qui suffert tem

tationem quia cum probatus fue

rit accipiet coronam uitae qua

repromisit ds diligentibus se •

10
^•'^ Nemo cum temptatur dicat quonia

a do temptatur • Ds enim intc

tator malorum est • ipse aiite

neminem temptat • ^^unusquis

que uero a c5cupiscentia sua abs

15 tractus et illectus ^'(tunc) concu

piscentia parit pecca

tum uero cum consummatum

fuerit generat mortem ^^ noli

tc itaque (errare fratres mei)

20 dilectissimi ^" omne (datum op)

timum et omne donum perfec

tum desursum est descendens

a patre luminum

non est transmutatio nec ui
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UINDODOXENSIA (s) 35

Tcrlii (jiiattruiouis fcliiDn prinmvi {ircto).

Fol. 71 b {iiclsli., \Vh.).

^* Uoluntariac gcneraiiit nos ucrbo

ueritatis ut simiis initium aliquid

craeaturae eius • ''' Scitis fratres

inci dilecti sit autcrn omnis homo

uclox ad audiendum tardus autc

ad loquendum ct tardus ad ira

CLindiam ^" iracundia enim uiri iiis

titiani di non opcratur -' propter

quod abicientcs omncm inmundi

tiam et abundantiam malitiae

\n mansuetudine suscipite insitu

ueibum quod potest saluarc ani

mas uestras • " Estote autcm

factores uerbi ct non auditores

tantum fallentes uosmctipsos

-^ si quis auditor est uerbi ct non fac

tor hic aestimabitur uiro consi

deranti uultum iiatiiiitatis su

ae in speculo •
'"* considerauit eni

se et abiit et statim oblitus cst

qualis fuerat •
-^ Oui autem

pcrspexit \n legem perfectu

libertatis et permanserit non

auditor obliuiosus factus scd fac

tor operis hic bcatus in facto suo

erit

IJ 1

lac. i. 18-2.-,.
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36 FRAGMEXTA

Tertii quatcniioms foliuw pi-iuium {itcrso).

Fol. 71 a [\Vh).

lac. i. 26-ii. 5.

"<'si quis autem putat se (religiosum es)

se non refrenans li

sed seducens cor suum

est religio -" religio munda et ini

5 maculata apud dm et patrem

Haec est uisitarc pupillos et uidu

as in tribulatione eorum im

maculatum se custodire ab hoc

saeculo • ^ Fratres mei nolite

10 in personarum acceptione habe

re fidem diii gloriae

(-"^ in conuentum ues

trum uir aureum annulum habcns

in ueste candida • introierit autem et

15 pauper in sordido habitu " et inten

dite in eum qui indutus est ueste

praeclara (et ei dixeritis) tu sede

hic bene pauperi autem dicatis tu

sta illic aut sede sub scabillum pedu

20 eoru '' nonne iudicatis apud uos

met ipsos et facti estis

ces

•^Audite fratres mi non

c mun

25 heredes regni
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UINDOnOXEXSIA (s) 37

Tcrtii qHatcniionis folinm sccuiidmii {rcctu).

Fol. 42* b (7).

(c)
//r i/////A-s pci- potcntiam oppri

munt uos ipsi ct trahunt uos ad iu

dicia ' nonnc ipsi blasfemant bo

luim nomen quod inuocatum est

super uos " si tamcn lcgcm perficitis

rcgalcm secundum

Z>iligcs proximuin tuum sicnt tc ipsCi

bene facitis • " si autem personas

accipitis peccatum operamini re

darguti a legc

res '•^quicumque cnim

enim

lac. ii. 6-16.

i5
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38 FRAGMENTA

Tcrtii qitatcrnioiiis fcliiDii secioidiDH {iierso).

Fol. 42* a {Belsh., Wh).

lac. ii, 16-23.

cfacimini non ded[eritis autem] ei

quae necessaria sunt corporis quid prod

erit • ^" Sic et fides si non habet [o]

5 pera mortua est in semetipso

^*^ sed dicit quis tu fide™ [habjes et ego opc

ras habeo ostende mihi fidem tuam

sine operibus et ego ostendam tibi

ex operibus meis fidem meam

10 ^^ credes quia unus est ds benc (facis)

et daemones credunt et contre

mescunt • "*^ Uis autem scire ho

mo inanis quoniam fides sine ope

ribus otiosa est • ^^ abraham pa

15 ter noster non ex operibus iusti

fi[ca]tus est offerens isaac filium

siipex altare -^ uides quoniam fides

coopzx^Xwx operibus illius et ex

i^/i-Hbus fides consummata (est)

20 -^j-///pleta est scriptura dicens •

credi\a\\. autem abraham do

et r^putatum est illi ad iustitia

et rtmicus di appellatus est
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UIXDOBOXEXS/.l (s) 39

Teriti qnaternioiiis foliinn ierliuin (\
Fol. 43 a {/>e/s/i., IVh.).

3S

'^* Uidc"' quoniam ex operibus [ius]tificatiir ho

mo ct non cx fidc tantum •

''^•''

siniili

tcr autem cl raab (mcrctrix)

nonnc ex opcribus iustificata

cst suscipiens nuntios et ex (alia uia)

eiciens
''' sicut enim corpus sinc spiri

tii mortuum cst ita ct fidcs sine

peribus mortua cst • ' Xolitc iiuil

ti magistri ficri fratrcs mci scicn

tes quoniam maius iudicium sumi

is - in multis cnim offcndimus

omncs • si quis in uerbo non offcn

dit hic perfectus cst uir potcns c//t

iam freno////circumduccre to

tum corpus • ^' Si autem equor"

frcna (in ora) mittimus ad conscn

tiendum nobis et omne corpus

illorum circumferimus •• ecce na

ues cum magnae sint et a ucntis

ualidis ntur circumferuntur

a modico gubernaculo ubi \n

dirigentis uoluit Mta ct lingiui

modicum quidem membru cst

et magna cxaltat • eccc quantus

ignis quam magna silua incendit

lac. ii. 24-iii. j.
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40 FRAGMEXTA

Tertii qiiaternionis folunn tcrtinm {ucrso).

Fol. 43 b.

Vix aut Nc Jiix qiiideDi lcgi potest ; scd continet

lac. iii. 6-13.
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UINDOBONENSIA (s) 41

Tertii qnatcrnionis fuliinn quartnni [rccto).

Fol. 54 a {Tisch., IV/i.).

(^•'> intcr uos ostcndat cx bona con

uersatione opcrationem suam

in mansuetudine sapicntiae

^* Ouod si zclum amarum habetis et

5 contentioncs in cordibus ucstris

nolite gloriari ct mcndaces es

se ad uersum ucritatcm ''non

cst i^a sapientia desursum dcs

cendcns scd tcrrena anima

10 lis diabolica ^^ ubi cnim zclus ct

contentio ibi inconstantia ct

omne opus praiium ^" quae au

tem desursum est sapientia

primum qu'dem pudica est dein

15 de pacifica modesta suadibilis

plena misericordia et fructi

bus bonis non iudicans sine

simulatione • ^^ Fructus au

tem iustitiac in pace scmina

20 tur facientibus pacem • ' Et un

de bella et lites in uobis • non

ne hinc ex concupiscentiis ucs

tris qu^^c militant in mcmbi-is

ucstris - concupiscentcs et non

2 habctis occidilis ct zclatis

lac. iii. 13-iv. 2.
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42 FRAGMENTA

Tcrtii qiiatcrnionis foiiinn qiiariinn {iicrso).

Fol. 54 b {\Vh.).

et non potestis adipisci • litigatis

et belligeratis ct non habetis

propter quod non postulastis

^ petitis et non accipi //tis eo quod ma

5 le petatis ut in concupiscentiis ues

tris insumatis • ^ adulteri nesci

tis quia amicitia huius mundi

inimica est di • quicumq, ergo uo

luerit amicus esse saeculi huius

lo inimicus di constituitur • ^ aut

putatis quia inaniter scriptura

dicat ad inuidia™ concupiscit sps

qui habitat in uobis • ^maiorem

autem dat gratiam propter quod

15 dicit ds superbis resistit humi

libus autem dat gratiam •

~' Subditi ig estote db

autem diabolo et f a uobis

** adpropiate diio et (adpropinqua)

30 uit uobis emundate manus pec

catores ct purificate corda du

(^Uuctum

in hu

lac. iv. 2-10.
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UINDOBOXEXSIA (s) 43

Tcrtii qiiatcrniunis foliiim qnintiim {rccto).

Ful. 49 ii ().
lac. iv. lO-v. }t.

17 c

(">fratrc.s

qui (dctr*hat) fratri aut qui iudicat fra

trem suum clctrahit legi et iudicat

legcm • si autcm iudicas lcgem non e(s)

factor legis sed iudex ^^ unus est lcgis

lator et iudcx qui potest perdcrc

et liberarc • Tu autem quis es qui iu

dicas proximum ^•'ecce nunc qui dici

tis hodie aut crastinum ibimus in

eam ciuitatem ct facicmus (quidcm)

annum et mercabimur ct lucru

faciemus " qui ignoratis qu/<i futn

nini sit in crastinum quae enim est

uita uestra • uapor est ad modicu

parens et dcinccps exterminatur

1'piO eo ut dicatis si dns uoluerit ct

uixerimus faciemus hoc aut illud

Scienti igitur bonum facere et non fa(ci)

enti peccatum est illi • ^ (Agite nunc)

diuites plorate ululantes in mise

riis quae aduenient uob

(-) putrefactae sunt

ta ucstra a tineis co

25
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44 FRAG

Tcrtii quatcniionis foliuin quintiini {ucrso).

Fol. 49 b ( Wh).

^'^^ et erugo corum iii tes

iiobis et manducabit carnes uestras

sJcLit ignis thesauri(z)astis in nouissi

niis diebus •* ecce mcrces operarioru

5 qui messLierunt regiones uestras

qui fraudatus est a uobis clamat et

clamor ipsorum in aures diii sabaoth

introiuit ^ aepulati estis super terra

et iucundati estis enutristis corda

lo uestra in diem occisionis ^ addixis

tis occidistis iustum non restitit uo

bis •
"' aequo animo estote fra

tres ad aduentum dni • ecce agri

cola expectat praetiosum fructu

15 terrae aequo animo ferens do

ncc accipiat tem

(^^confirmate corda uestra quonia

aduentus dfii adpropinquauit ^ noli

20 te ingemescere fratres mei in al

terutrum ut non iudicemini ecce

iudex ante ianuam adsistit '"excm

plum accipitc fratrcs mali

lac. V. 3- II.
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VINDOBONENSIA (s) 45

Tcriii quatcrnionis folium scxtum {rccto).

Uix aut nc uix quidevi legi potcst.

Fol. 74 a.

lac. V. 1 i-iH.

audistis
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46 FRAGMEXTA

Tcrfii qiiatcniicnis foliuni scxiinji {jicrso).

Fol. 74 b (7Vii7/., Wh.).

lac. V. 19-1 Petr. i. 4.

'^Fratrcs mei si quis ex uo/;/j" crra\\\X. a ue

ritate et conuertcrit quisquis eu

'*^scire debet quoniam qui conuerti

fecerit peccatorem ab errorc uiae

5 suae saluet animam eius a morte

ct cooperiet multitudinem pecca

torum r^
12)

Exp. Epistula iacobi

10 IXC EPIST. PETRI • I •

' Petrus apostolus ihu xpi electis

aduenis dispersionis ponti galati

15 ae cappadociae et asiae et by

tiniae - secundum prescientiam

di patris in sclficationem sps in

obsequium et in sparsioncm san

guinis ihu xpi • Gratia uobis

20 ct pax multiplicetur • " benedic

tus ds pater dni ihu xpi qui se

cundum magnam misericordia

suam regenerauit nos spem

per rcsurrectionem ihu xpi cx mor

25 tuis * in hcrcditatem incorruptibi

le
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UINDOBOSENSIA (s) 47

Tcrtii qtiatcrnionis folium scptimnvi {recio).

Fol. 7-)b {Tisch.. W/i.).

l'cli•. i. 4-12.

2r,

incontam[ina]tam in caclis in uobis

•"' in uirtute di custodimini pcr

in salutem paratam rcuclari in

temporc nouissimo '''

in quo cxultabi

tis modicum nunc si opor

contristari in uariis temptatio

nibus • "ut probatio fidci ucstrae mul

to praetiosior auro quod perit pcr

ignem probatur inucnialur in

dem ct gloriam ct honorcm

[reujelatione ihu xpi • ^ quem cuni

non uidcritis • in quem nunc quoq,

non uidentes credentcs autem

exultate laetitia inenanabili

et glorificata ^ recipientes porta

tes finem fidei uestrae salutem

animarum ^" de qua salutc cxquisi

erunt atque scrutati sunt prophe

te qui de futura in nobis gratia di

profetaucrunt ^^ scrutantes in

quibus uel quale in tempus signifi

caret qui in eis erat sps xpi qui prae

nuntians eas quae in xfx) sunt pas

sioncs ct post haec glorias '- quibus

reuelatum est quia non sibimet ip

sis
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48 FRAGMEXTA

Tcrtii qv.aicrnionis fuliinn scptivium {jtcrso).

Vix aut ne iiix qiiidem legi potest.

Fol. 75 a [Bclsh., Wh).
I Petr. i. 12-32.

Uobis autem ministrabant ea quae

nunc nuntiata sunt [uobis per

eos qui euangelisauerunt]
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UINDODONEXSIA (s) 49

Tertii quntcruiouis folium octaiiinii [rcctn).

Fr.l. 46 b.

Uix aut iic uix ijuidcm 1(\ potcst ; scil cotifinet

\ Pcir. i. 22 -ii. 4.

www.libtool.com.cn



FRAGMEXTA UIXDOBONEXSIA (s)

Tcriii quaicniionis folium octaiium {ucrso),

Fol. 4^ a {Bclsh., Wh).

'*^ab hominibus quidem reprobatu

a d6 autem electum et honorifica

tum ''et uos tamquam lapides uiui

superaedifecamini in domum spi

ritual'^ in sacerdotium scm offe

rentes spiritales hostias acceptabiles

d5 per ilim xpm *^ propter quod con

tinet scribtura • Ecce p(ono) in

sion lapidem summum (angularem)

electum praetiosum et omnis qui

crediderit in eo non confundetur •

Uobis igitur honor credentibus non

credentibus autem lapis is/^

quem reprobauerunt edificantes

hic factus est in caput anguli ^ et la

pis oftensionis et petra scandali

qui offendunt uerbum nec cre

dunt in quo et positi sunt • ^ uos

autem genus electum regalem

sacerdotium gens sca populus ad

quisitionis quo uirtutes adnuntie

tis eius qui de tenebris uos uoca

uit ad admirabile lumen

.suum '"qui aliquando non popu

lus nunc aulcm populus [di]

I Petr. ii. 4-10.
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EDITORIS NOTULAi:

. 5. Fol 53«. Pagina kclu perdifficilis.cuius Itclioius, iil minus ccrliU,probahilcs

Uwien in lucem dcdi.

P. 6. Fol. 53/5. /. 19 uliscenteni : lcSLontem Tisch.

P. 10. Fol. 52 h. l. 3 pro diTi legerat von Eichcufdd dum. l 9 multos
:

ila

credo. /. 1 1 credo ueneram et oblationcs faclu
|
rus sed omnia in hac linea

dubia siint. /.22 quoniam credo.

P. II. Fol. 5 1 . /.14 oportuno credo.

P. 15. Fol. 50 i7. /. 5 [et ait] ila legit Bchh. ; ucrha viiht qxiidcm imnsthilia, scd

salis spatii csl. l. 13 gessesse crcdo lapsti pro gessisse. //. 20. 21 m

iuslum enim mihi ila credo.

P. 19. FoL 45 . Pagiyia leclu perdifficilis. 1. i [niaiori et mino
j

ri] ita hgil

Bchh. et satis probabiliter. l. 21 in me addidit e stip. lin. corr. m. .
. 20. Fol. 45 h. l. 6 quia nihil ita credo. l. 8 [feslo] ita Behh. d crcdo recl, ;

sed litlcrae paene aiaiiucrimt, II. 9, 10 crcdo homo ex
|

uinculis scd fnrsan

uinculis
|
istis tiel tak qiiid. l. 19 u in nobisciim sitperscripsii corr.

7)1. .

. 21. Fo/. 47 b. l. I piO[fecli] ila kgil Belsh. et ul credo rccte ; dcitide pergil

pernauigauimus ; niihi quidetn tanttim nauigauimus uisibile esi, et crcdo sub-

pothis qiiam per- anlea slelisse. /. 5 s in Ijsiram superscr. corr. m. p. l. 6

lisiae credo. l. 10 deuenimus cuni uenti ita credo. l. 22 iniuria

et niullo dnbia.

P. 22. Fol 47i/. /. I [esse] ita kgii Belsh. saiis probabiliter, sed uix spatium

est. II. 16, 17 et cum ab nec ; credo iia legere posse ; sed uerba paene

euanuerwit.

P. 23. FoL "j^b. /. 4 et : ac T/sc/i. l. 8 ninimia w. />. Tisch. rcclc. l. 13

sec. in oboediri supcrscr. corr. m. . ; obediri Tisch. l 14 a
:
de Tisch.

/. 1 9 d in adstilit supa-scr. corr. »1. p.

%
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53 EDITORIS NOTULAE

. 2\. FoL 73(7. Pagina pirdifficilis hc/u. l. 14 iactauerunt : miscrunt

Tisch. l. i-f necubi in : sicco loco Tisch., scd cst ut crcdo necubi in ud
iah quid. /.18 puppi Tisch. l. 20 nautis ; nanlis hpsu Tisch. 1. 24

quaerentes tamquam a prora ; Ha Codex ut credo, sed scriplura pacne euaniiii.

P. 25. Fol. 55 a. Pagina perdifficilislectu. 1. i missuri : a prora Tisch,

I. 6 scaphae Tisch.

P. 28. Fol. ^8 b. Paghia perdifficilis leclu ; uerba qiiac tincis iiicludinilur uix legi

possunl.

P. 31. Fol. 563. /.3 Tisch. putat in breuiler scripium esse '
; sed Codex tiidetiir

viihi in halere. l. 6 ihu : ilu lapsii Tisch. }. 8 post quae pulat Tisch.

ab eo hgere posse ; equidejii nihil uideo. l. 14 uestros : nostros Tisch.

/.156 in audietis stiperscr. corr. m. p. ; audielis siinjliciter Tisch. /.20 inicr

de et uerunt spalium quasi 5 litterarum. /.21 posi auribus uidit Tisch. au.

P. 12. Fol. 56 , Pagina perdifficilis lectii. Noiat Tisch. ' Die . . . Sei/e enthali fiur

noch t\ Zeihn, icomu/ das '= explic." ^r. /olgl. Ohne Ziveifd fehll dahcr in

unserem Palmpsesicn der 29. Vers ehenso wie in Am. tmd Laud/

P. ZZ- ^ol. 72 . /. I duode 1
cem sic scripiufn ei diuisinn crcdo ; Tisch. hahct

'^"°'^*

ad initium secundae lin. et notat ' so in ]\IS. geschricben! l. 12 abun

!
danter sic credo, non affluenter ut niill Belsh. l. 16 assimieletur sic scriptum

credo. 1 9 go estimet ita Codex ui credo ; sed scriptura pacne enaniiii.

P. ZA- ^o^- 12 b. /.4 deperit ita sic Codex tit credo, sed scriplura paene euanmt.

l. 14 om. temptatur codex. 1. 15 tunc ita Codex credo, noti deinde.

//. 19. 20 errare fratres mei . . . datum op : credo sic in Codice scripimn csse ;

sed uerba paene euatiuerwit.

P. 36. Fol. i\a. /. I credo religiosum es sed scriptura pacne ciianuil. l. 1

1

anie gloriae sunt duae ii/ierae, forsan et. /. i 7 et ei dixeritis ila Codcx
credo, sed scriptura paeite euamiit. l. 20 eorii crcdo non meorQ ; iiesiigia

m iniiialis inuenire non pohii. ^- 25 Demnt in Codice ul uidctur quod
repromisit deus diligentibus se uos autem exhonorastis pauperem.

P. 37. Fol. 42* b. Ita legitBelsh. II. 18-24 cordia iudicium • quid proderit fralres

I
si fidem quis se dicat • • .

|
non habet • numquid fides . . .

|
eum • si autem

frater et soror . . .
j
et indigeant uictum quo • . .

|
dicat autem aliquis . . .

|

calefacimini et satu . . . Equidem nihil legere polui\ el iierba cum pagina scqiunli

viinivie coiignmnt.

P. 38. Fol. 42* a. /. 6 m in fidem addidil stip. lin. corr. m. . /. lo facis sic

credo Codex, ul legil Bdsh. l. 16 posl filium addil von Eicheji/c/d suum :

sed nihil inuenire polui. cl spaiiuin arctius est.
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EDITORIS NOTULAE 53

. 39• Fol. 43 (7. 3 spalium ad hiilium lituae ex tiilio membranae reUnijuHttr.

meretrix : ita credo Codcx, iit legil liclsh. l. 5 alia uia : ita crcdo CodtX,

nl legit Behh. /• 13 cst m.p. ad fiji. limae ; erasil ^corrcdor. l. 14 post

freno duac litkrae aasae siint. l. 1 6 in ora sic crcdo Codex, ul lcgil Behh.

1. 20 quid antc ntur latcat, duhium est ; mihi uidilur utanlur scripium esse, sed

ticrhum sinsti carct\ forsan eral minentur; conicii Btrgcr agitantur. /.21

forsan inpetus adfin.^ sed spatiutn arctius csl.

/'.41. Fol. 54 . /.4 habctis: habent Tisch. l. 8stn ista. superscr. corr.r/i. .;
ista Tisch. simplicitcr ; similiter i /// quidcm /. 14 f/ a in quae /. 23. /. 15

modesla : modeste Tisch. /.22 concupiscentiis : concupiscenlils /t7/ij« Tiscli.

P. 42. Fol. 54 / 4 accipictis _/?>/'7« m.p.; erasil e correclor. /.19 crcdo

adpropinquauit.

P. 43. Fol. 49(7. /. 3 credo detrahat (a pr. sup. lin. jrr.) sed scripiura paene

aianuit. 1. 5 credo es ad fin. ; sed tola linea leclu pcrdifficilis esl. l. 1

1

credo quidem ad fincm liiieae slare. /.20 credo Agite nunc, sed scripiura

pactte euamiit. /.22 post aduenient stetitforsan super.

P. 46, Fol. 74 b. /. 2 eu : ita Codex credo; eum Tisch. 1. 5 saluel : saluat

Tisch. I. 6 cooperiet : cooperit TiscJi. l. 10 Kpistula : epislola Itsch.

l. 15 bj
I

liniae: bitiniae y'm7/. discrte. l. 22 misericordia : miseri-

cordiam Tisch.

P. i^j. Fol. 7

5

/ /. i8 prophe
[
te sic Codex credo: prophetae Tisch.

P. 50. Fol. 46 a. 1. 4 superaedifecamini ita Codex. l. 5 e in spirituale

supcrscr. corr. m. . I. 8 pono credo, sed scriptura pacne euanuit. l. 9

angularem dubiuin. /.23 anle ad slclitforsaii ct.
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in the Ilof-P.ibliotliek at Vieiina (Cod. Lat. 502). Ldited, wilh

thc aid of Tischendorfs transciipt (^iiiider the direclion of ihe

Bishop of Salisbury', by II. J. White, M.A. .Small 4, stiff

covers, I2s. td.
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©Ib^Xatin Biblical Ueyts

RAWN FROM MSS. WHICH ARE EITHER UNPUBLISHED

OR HAVE BEEX INADEOUATELY PUBLISHED.

Parts already Published.

^o. I. The Gospel according to St. Mattheiv from the St. Germain

g,^, now numbered Lat. 11553 in the National Library at Parls, with Introduction and

ipp»endices, edited by John Wordsworth, D.D. Price 6j.

. II. PORTIOSS OF THE GOSPELS ACCORDING TO St. MaRK AND St. MaTTHEW
THE BoBBio MS. (k), now numbered G. vii. 15 in the National Library at Turin,

er with other Fragments of the Gospels from six MSS. in the Libraries of St. Gall

Milan, and Berne (usually cited as n, o, p, 83, s, and t). Edited with the aid of

;ndorf's Transcripts and the printed Texts of Ranke, Ceriani, and Hagen, with two

liles, by John Wordsworth, D.D., Bishop of Salisbury, late Oriel Professor of the

retation of Holy Scriplure; W. Sanday, ]\I.A., D.D., Dean Ireland's Professor of

sis, Fellow of Exeter College ; and H. J. White, M.A., Curate of Oxtead, Surrey.

o. III. The Four Gospels, from the Munich AIS. (q), now numbered Lat.

in the Royal Library at Munich. With a Fragment from St, John in the Hof-

hek at Vienna (Cod. Lat. 502). Edited, the aid of Tischendorfs Transcript

the direction of the Bishop of Salisbury), by PI. J. White, M.A. Price i2j. dd.
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